
LS-04-...-I 1 FFM 90.1125...
grüne LED

j green LED

IEl Gabellichtscflranken

yellow LED /
Taste!

Fork sensors LED Jaune

Fourches optiques 0 button/
tOuche

- IR-Licht 880 nm - IR light 880 nm - Lumiöre infrarouge 880 nm
- Teach-in - Teach-in Teach-in
- N.O. - N.C. wählbar - N.O. - N.C. selectable N.O. - N.C. r~glable
- Kunststoffgehäuse - Plaslic caslng - BoWier plastique
- Viele Befestigungsmöglichkeiten - Numerous mounting possibilides - Nombre de possibiIit~s de fixation

Typ/Type A 9 C 0 E F 0 H 1
LS-04-030-I
FFM 60.1125.90 30 50 30 34 59,5 20 - 62,2 71,7 lx
LS-04-050-l
FFM 90.1125.91 50 70 50 54 79,5 20 29 82,2 91.7 34
LS-04-0804
FFM 90.1125.92 60 100 80 54 79,5 20 3428 112,2 91,7 3x
LS-04-l20-I
FFM 90.1125.93 120 140 120 04 79,5 20 3828 1522 91,7 4x

Angaben in mm / Specificalions am in mml Dennöns an mm

l1J Schwalbenschwanz / Dovetail / Pince ö queue d‘aronde
l~ Gewindeeinsalz M4, Einschraubtiefe max. 6 mm

Threaded insnrt M4, max. screw4n depth 6 mm
Insert filetsge M4, profondeur nie max 6 mm

Anschluss 1 Wiring 1 Raccordement
154.00163

1 BN
—)
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3_)BU ~
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Optische Daten (typ.) Optical data (typ.) Caract. optique (typ.)
Empfindlichkeitsoinstellung: Teach-in Sensitivity adjustment: Teach-in R~glage de la scnsibilit~: Teach-in
Lichtart: IR 880 nm, gepulst Used light: IR 880 nm, pulsed Type dc lumi8re: infrarouge 880 nm, puls4e
Kleinstes erkennbares Teil: siehe Auswahltabelle S.2 Smallcst detectable part: see selection table p.2 Plus petite pi~ce reconnaissable: voir le tableau de
Fremdlichtgrenze: EN 60947-5-2 Max. ambient light: EN 60947-5-2 choix p.2

Eclairage ambiant max.: EN 60947-5-2

Elektrische Daten (typ.) Electrical data (typ.) Caract. electriques (typ.)

Betriebsspannung +U5: 10 ... 30V DC Operating voltage +U5: 10 ... 30V DC Tension de service Un: 10 ... 30V DC
Max. Restwclligkeit innerhalb Un: 10% Max. residual rippic within U5: 10% Ondulations r~siduellesmaxi ~l‘int~rieur dc U5: 10%
Stromaufnahme ohne Last: 5 32 mA Power consumption (no bad): 5 32 mA Consommation en courant (sans charge): 5 32 mA
Verpolschutz U5: ja Reverse battery protection U5:,, yes Protection contre es inversions dc polarit~ U5: oui
Kurzschlussschutz: ja Short-circuit protection: yes Protection contre courts-circuits: oui
Schaltausgang: siehe Auswahltabelle S.2 Switching output: see selection table p.2 Sortie dc commutation: voir le tableau dc choix p.2
Ausgangsstrom: 100 mA Output current 100 mA Courant dc sortie: 100 mA
Spannungsabfall am Schaltausgang: 52,4V Voltage drop at switching output: ≤ 2.4V Tension dc sortie r4siduelle: 52,4V
Schaltfrcqucnz (tiltp 1:1): 2000 Hz Switching frequency (at ppp 1:1): 2000 Hz Fr4quence dc commutation (ti/tp 1:1): 2000 Hz
Schaltausgangsanzeige: LED gelb Switching output indicator: LED yellow Afficheur sortie dc commutation: LED jaune
Betricbspannungsanzeige: LED grün Operating voltage indicator: LED green Visualisation dc la tension dalimentation: LED verte
Schutzklasse: ~j Protection dass: ~ Protection ~lectrique:

Mechanische Daten (typ.) Mechanical data (typ.) Caract. m8caniques (typ.)
Gabeiweite: siehe Auswahltabelle Fork width: see selection table Distance dc la fourche: voir le tableau dc choix
Gehäusematerial: Polycarbonat Casing material: polycarbonate Matärlau dc boTtier: Polycarbonate
Schutzart: lP67 Protection standard: lP67 Degrä dc protection: P67
Umgebungstemperaturbereich: -20 ... +60 ne Ambient temperature range: -20 ... +60 ~C Tempärature dc fonctionnement: -20 ... +60 ne
Lagertemperaturbereich: -20 ... +80 ~C Storage temperature range: -20 ... +80 ~C Plage dc tempärature dc stockage: -20 ... +80 ~C
Steckeranschluss: M8x1, 3-polig Connection: M8x1, 3-pin Connccteur dc raccordement M8x1, 3 p6les

Änderungen vorbehalten 1 All rights for alterations reserved 1 Sous r~Serve de modificatbons - — - - — - - - -

Zubehör /Accessories /
Accessoires
Halterung! Mounting component)
Equerrc dc tlxation

Montagehlnwels 1 Mountlng Information!
Renseignement de montage

O Bei Applikationen mit erhöhter Schock- oder Schwingungsbean

II spruchung empfehlen wir, die Montagebohrungen zu verwenden.
For spplications with strong impact or vibralion stress wo recommend nicht im Lieferumfang enthalten
to usa the mounting holes. not included in debivery
Pour des applications avec des chocs eI vibrations importanis, nous non inclus dans la livraison
vous recommondons d‘utiliser es aläsagos dc fixation.
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LS-04-...-I 1 FFM 90.1125...
Empfindlichkeit einstellen st~,tlsch
1.) Taste ca. 3 s drucken ~

bis beide LEDs gleichzeitig blinken:
> Empfindlichkeitseinstellung ist erfasst.

2.) Objekt In den Erfassungsberelch bringen.
3.) Taste ca. 1 5 drucken

grüne LED blinkt kurz und beginnt zu leuchten
=> Empfindlichkeitseinstellung wird gespeichert,
Sensor ist betriebsbereit.

Empfindlichkeit einstellen bei laufendem Prozess
‘optimale Klelntelleerkennunol
1.) Im Lichtweg befindet sich nur der laufende Prozess;

Taste ca. 3 s drucken III~~ bis beide LEOs
gleichzeitig blinken.

2.) Taste erneut drücken bis mindestens
ein Prozesszyklus im Lichtweg stattgefunden hat:
grüne LED blinkt kurz und beginnt zu leuchten,
=> Empfindlichkeitseinstellung wird gespeichert,
Sensor ist betriebsbereit.

~usgangsfunktion einstellen lN.O. / N.C.)
1.) Taste ca. 13 s drücken

~> LED5 blinken abwechselnd.
2.) Taste loslassen:

=> grüne LED blinkt.
3.) Während die grüne LED blinkt, wird bei jedem

Tastendruck die Ausgangsfunktlon Invertiert.
Die aktuelle Funktion wird durch die gelbe LED soge
zeigt.

4.) Taste für lOs nicht betätigen:
=> eingestellte Funktion wird gespeichert,
Sensor ist betriebsbereit.

Werkseinstelluna 1 Maximale
imax. Verschmutzungsunempfindtichkeit)
1.) Ohne Objekt im Erfassun~sbereich.

Taste ca. 3s drücken Il~~‘
bis beide LEO5 gleichzeitig blinken.

2.) Taste ca. 1 s drücken
=5 Empfindlichkeitseinstellung wird gespeichert.
Sensor ist betriebsbereit.

‘lfpdifikation im. _.. gegenseitiger Beeinflussung
‘Zuweisung unterschiedlicher Modi erforderlich)
1.) Während des Einschattvorganges (Power 014)

Taste drücken lt~:
=> gelbe LED blinkt lx, => Modus 1,
Normalbetrieb (Schaltfrequenz 2 kHz)

Wsrkseinstellung.
2.) Taste weitere 35 s gedrückt halten IIl~>:

=> gelbe LED blinkt 2x, =s Modus 2,
Normalbetrieb (Schattfrequenz 2kHz)

3.) Taste weitere 3-5 s gedrückt halten II~:
> gelbe LED blinkt 3x, > Modus 3,

(Schaltfreqsenz 1,5 kHz)
4.) Taste weitere 3-5 s gedrückt halten

=> gelbe LED blinkt 4x, rm Modus 4,
(Schaltfrequenz 1,5 kHz)

5.) Nach gewünschtem Mode Taste loslassen
=s Arbeitsbetrieb.

Setup of sensitivitv. staticaltv
1.) Press IE~~ button for approx. 3s

until both LEDs are flashing synchronously:
=> first threshold is taught.

2.) Put the object into the scanning area.
3.) Press 11~m button for approx. 1 5:

green LED flashes and stays on
> sensitivity setting is saved,

sensor is ready to operate.

Setup of sensitivitv during a running orocess
‘optimum detection ef verv small partei
1.) The chosen running process must be the only thing

in the scanning area;
Press~ button for approx. 3 s until both LEOs
are flashing synchronously.

2.) Press V~10 button again until at least one
process cycte is completed:
green LED flashes and stays on
=5 sensitieity setting Is saved,
sensor is ready to operate.

N.O. / N.C. se)~p
1.) Press E~~‘ button for approx. 135:

both LEDs are flsshing altemately.
2.) Release button:

green LED flashes.
3.) When the green LED flashes, the output Is lnverted

by each pressing of the button.
Yellow LED shows active function.

4.) Do not press button for 10 s:
=5 the present output function is saved,
sensor ix ready 10 operate.

acterv settina! Maximum stabilitv
‘max. resistance to contaminationl
1.) No object in scanning area.

Press It~ button for approx. 3 s
until both LEDs arc flashing synchronously.

2.) Press button for approx. 1 5:
=5 sensitivity setting is saved,
sensor is ready to operate.

flodiflcation In case of mutuat interference
‘asalonment of differing modes regulred)
1.) PressIl~~ button during power ON:

=‘ yellow LED flashes lx, => mode 1,
normal operation (switching frequerrcy 2 kHz)
= factory setting.

2.) Keep~ button pressed for another 3-5s:
=> yellow LED ftashes 2x, => mode 2,
normal Operation (switching frequency 2 kHz)

3.) Keep ~ button pressed for another 3-5 s:
rm yellow LED fashes 3x, > mode 3,
(switchin frequency 1.5 kHz)

4.) Keep button pressed for another 3-Ss:
=5 ycllow LED flashes 4x, =5 mode 4,
(switching frequency 1.5 kl-lz)

5.) When desired mode is selected, release button
> opsrating mode

* Nicht über den gesamten Temperaturbereich. Für max. Präzision Aufwärmzeit beachten (ca. 15 Minuten).
Not over the whole temperature range. For menmum precision, picase allow for a heating pcriOd (approx. 15 minutes)

* Pas dann la fourchette entiäre dc tempärature. Merci de respecter Ic temps dc chauffage (ene. 15 minuten) pour une präcision maximale.

C E 4A~ Der Einsatz dieser Geräte in Anwendungen, wo die These Proximity Switchcs arc not suitcd for safetySicherheit von Personen von der Gerätefunktion relatcd applications.
abhängt, ist nicht zulässig.

Ccs appareils dc dätcction optiquc ne pcuvent Pan
ätre utilis4s pour des apptications dc säcuritä des
personnes.

Änderungen vorbehalten fAll riqhts for alterations reserved 1 Sous r~serve de modifications
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R4glage da la sensibilitö an statioue
1.) Appuyerll~ sur la touche pendant env. 3 sjusqu‘ä

cc que les deux LEDs clignotent simultanäment
=> te premter seuil est saiai.

2.) Mettre l‘objet dans ta zone dc d4tection,
3.) Appuyer II~~ sur la touche pendant env. 1 s:

La LED verte clignote puis reste allumäe
Ic räglage dc le sensibilitä est saisi.

la fourche est opürationnelle.

Räglage dc sensibilttä loreau‘un orocäd4 ast en cours
tReconnplssance optimale dc petites plkces)
1.) Seul le procädä en cours dolt ne situer dans le

champ optiai~ue;
Appuyer L~.r sur la touche env. 3s jusqu‘ä cc que
les deux LEDs cllgnotent simultanäment.

2.) Appuyer II~~ ä nouveau aur la buche pendant
toute la durde d‘su moins 1 cycle:
La LED vertc clign.ote puis reste allumde
=> Ic räglage da la sensibilitä est salat,
la fourche ast opärationnelle.

Röalaae 14.0. IN C.
1.) Appuyer sur la buche pendant env. 13 5:

> Les deux LEO5 clignotcnt ä tour dc räle.
2.) Relächer la buche:

> la LED verte clignote.
3.) Pendant que la LED verte clignote, la fonctlon da

sortle est intervertle ä chaque pression sur la touche.
La fonction actucllc sera signaläc paris LED jaune.

4.) Ne pas activer la touche pendant lOs:
ss la fonction dc sortie actuelle est enregislräe,
la fourche cxl opüratonnelte.

Röolaae usine / ouissance maximale
finsensible ä l‘encrassement)
1.) Pas d‘objet dans le champ de dötection.

Appuyer Il~~ sur la touche pendant env. 3 5 jusqu‘ä
ca que les deux LEDs clignotent simultan6ment.

2.) Appuyer ll~~ sur ta touche pendant env. 1 s:
ss le räglage da la sensibilitd est saisi,
la fourche est opdrationnclle.

Modificatlon dans le cas duna lnfluence enire plusleurs
fourches.
(renvoi ä difförents mode raguis)
1.) A la remise sous tension (Power ON), appuyer

nur la buche pendant:
=‘ la LED jaune clignotc lx, > mode 1,
foncbionncment normal (früquence dc commutation
2 kHz) = rägisge usinc.

2.) Continuer ä appuyerII~~ sur la buche 3-Ss:
=5 la LED jaune clignote 2x, =5 mode 2,
fonctonnement normal (frdquencc da commutaton 2 kHz)

3.) Continuer ä appuyerlt~5, sur la touche 3-5s:
=> la LED jaune clignote 3x, > mode 3,
(fräquence dc commutation 1,5 kHz

4.) Continuer 5 appuyerIt~~ nur la touche 3-5s:
=5 la LED jaune clignotc 4x, =5 mode 4,
(fräquence da commutation 1,5 kHz

5.) Relacher la touche quand le mode souhaite ast
atteint =s Prät 5 fonctionner

Äusgang (voreingestellt) “ PNP PNP
Output (prcsct) .‘ NO. NO.
Sortie (r~glce)
Typ! Bestellbezeichnung
Type / order raference LS-04-030-l LS04050.4FFM 90.1125.90 FFM 90.1125.91R~färenca da commande
Kleinstes erkennbares Teil*
Smallest detectable part* 0,2 mm* 0,2 mm*
Plus petite pi~ce reconnsissabl~
Gewicht (Stcckergcrät)
Weight (plug devicc)
Poids (Captcur avac conneeteur)

PNP
N.O.

PNP

~‘ ~ NO.

20 g

LS-04-080-l
FFM 90.1125.92

0,2 mm*

35 g30 g

LS-04-1 20-1
FFM 90.1125.93

0,4 mm*

409
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